(1) Empfanger / Consignee / Destinataire ) e Und Bedtheitungaiarnerke / Remarks LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: {3)Nr.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1427833 )
|zT 70026 MODUGNO (BARI) T T won won e O ety e of deliery
ITO4886850728 18.11.19
(5) Liefergnt / Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7) Anlieferung {Ist) Rechnung
) frai | | unfrei | Waggon Spediteur (8) Nr.
NEF: 91000727 Euro Frachtgut| | fremd. Fahmeug
ESKA A‘Ll‘l‘. omot i ve GmbH Eilgut elgen, Fahreug
Lutherstr. 87 ExpreR () vom 15103:;'
D 09126 Chemnitz Post

{10) lhre Zeichen/_ | (11) Beste]lur&g Nr. 7 your
vatre ordre

order/

{15) Zusatzdaten des Bestellers

(12 L\t’rc\'stﬁéer&l‘ateitung / our ref.s (13) Hausruf

(14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.

Eur ref. £ vatre réf.

5500038839601 Herr Porstorfer
6.11.19
(19) Versandart/ Stipment / Expédition |frel (20) unfrel | ey pbndon ! o | (22) Versandzeichen / Marks / Marquage 23} Gesamtgewicht kg 24
DHL Italy vedi brutto netto
X | in bas 806 724
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26} Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) [(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lisferung / Leistung / Description [ {30} Menge / (31) {40) Empféngervermerke
(Pos.) Plan No. (21} Verpackungsart / Packing 7 Emballage [ Quantity / Quantité |Einhelt | [Menge (50 + 7/ - |Vermerke
1|2517087900 20000 St
111807 HOL.Z221687-M16%x1,5%25,5+ W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modific}251/3177_1/05.03.15
Mez.carlc. 80/3215 KLT3215 dunke 250 5t
Numero lotto 00170750000
2/TBA-501568 Palette
2/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird.
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KUE HIRNE -i—g\j AG E L 3.r.|.\ P \
ACCEITAZIONE/MERCE , ;
Quantit dictiarata: 200 - ol e o
Quantita effettivat
Tipa Imbailzggio:
Quantita fmballi: € .
Conformits alle schede d'imballe: @
Data controllo® 2o [-"{ 291 ?
Firma 6777 2 .
(42} Eingangsvermerke (43) Mengenprifung (44) Gliteprifung/Prifbericht (45) Empfanger {46) Rechnungspriifung
Datum




ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

3

i, v
T T
Transport Ord
1. Transport Order ., [ = &y
i ——7 y & &
Mittente N partita [VA * | pataiDate [
Sender VAT-ID-No.
. ‘| 18~NOY~2019
%ﬁﬂﬂ AUTOMOTIVE BhEH
BLANKENBURGSTR. 81 - ;ﬂ
D-0%114 CHEMNITZ
Indirizzo del luogo di carico {di ritira) Ordine dj trasparto i
Collection addcess Order code " Fé
HHX-EC~S&79371 . L
Condizion! di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbrica .
e R [ limednize ook | DHL. HAUPTVYOBEL. INTERNATI
Conslgnes VAT-ID-No. | ﬁizgr:gam ] mn gr%gdanam KL IRRMAUSEN
wiri (Jimess | ON_DER UNITRANS 3
Ll Ueed™ | p-o1665 KLIPFHAUSEN
MABNE PT 8.P.A., RFLANT MODUGNO Df;,,“‘,’,’;ifag' [:Iﬁ;,dﬁ%'p';?u?"ag' Tel:+49 IE204/977-22
[ Faxs+439 Z25204/977-51
VI DEI CICLAMINI 4 o
I-70026 MODUGND EXW .
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport instrance | Terminal reference
Indirizzo df consegna della marce § o
Delivery address Dyg m
Riferimend de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mol THME-TMW-7O68781
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 J318811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Yariffa doganale Peso Jordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Descripticn of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 806.0
2| PAL | PARTS
A%024,
4ao
lo oo
EX ND R ['( g f2 g:;:mgigitignkgg EE} Eg?c?:: vlv?ericg';?lti?nk g
Din. X anx anx an=_, erag:’%% LM 0. 00 B0&. O 806, O
Richieste particolari  Special consignments o] LAY
6277‘ z_s% i vt
4 ;

Istruziond particalari / Speclal instructions

IMP-INW-706781
DImENSIONS (LWH): X 80

XE0X30Cm

Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario [MPORTANT . w | imirop figna de| mittentenn ., g
Collection at sender Detivery to consignee According to CMR, transport damages have o be noted on the uan@an‘brd'er"(ﬂ".lﬁ) tamp-and signature of senfets o vJaux

pon delfvery of the consignment, Damages not visible extemally should be‘dotifledan +| = % %+ : ;-
Data / Date Data / Pate wiriting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days ahwiéliﬂam Ciclz, 0:'-'1 Culr Pt I o dG s (e )
Ovario /Time Orasio / Time n

1.0 NOV 2618
Firma dell'autista { Driver’s signature | Fiema del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignes’s signature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincaolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT (vedi retro).




